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2nd Announcement
July 9th - 11th 2010

2nd Announcement
July 9th - 11th 2010

                                                                                    
 

ITAA  presents the 
Eric Berne Centenary Conference 

August 11th - 14th 2010  
 

Transactional Analysis in Action 
Celebrating 100 years of Eric Berne's influence in psychotherapy, counselling, 

organisations and education 
 

Hotel Delta, Centre Ville 
777 University, Montreal, Quebec, Canada 

 
Keynote addresses include  

“TA Today” authors Ian Stewart and Vann Joines on the theme of “TA 
Tomorrow”, Trudi Newton on “TA as a gift culture”, Jim Allen on “Making 

meaning in Community” and a closing address by Gianpiero Petriglieri 
 

Clinical Symposium led by Richard Erskine 
Organisational Symposium led by Sari van Poelje 

Educational Symposium led by Giles Barrow 
 

Full Social Programme and Celebration of this 100 year milestone in TA history 
 

Programme details and booking instructions are available the ITAA website: itaa-net.org 

Conférences

International Journal for Transactional Analysis Research

Un groupe impressionnant de chercheurs expérimentés a fondé la nouvelle revue de recherche de
l’EA TA. Tous les détails se trouvent sur le site web de l’EATA www.eatanews.org
Aperçu
L’objectif du International Journal for Transactional Analysis Research est d’étendre la base de preuves
scientifiques de l’analyse transactionnelle. L’EATA espère qu’une base de données solide :

o Aidera les praticiens de l’AT à développer et à améliorer leur travail ;
o Ouvrira des dialogues avec d’autres orientations psychologiques
o Augmentera la crédibilité de l’AT dans les cercles académiques et gouvernementaux
o Facilitera les décisions nationales et internationales concernant l’accréditation formelle des professionnels

et des communautés de l’AT..
La revue publie des travaux de recherche empirique de haute qualité utilisant tout paradigme scientifique de la
palette complète des applications de l’AT. Elle promeut également la recherche visant à comparer l’AT et d’autres
modèles et la recherche concernant d’autres modèles et ne concernant pas l’AT mais qui peut avoir des implications
significatives pour la théorie et la pratique de l’AT.
Une large variété de recherche est bienvenue, incluant mais non limitée à :

•        La recherche pure et appliquée. La recherche testant des modèles théoriques existant au sein de l’AT est
intéressante, de même que la recherche testant l’efficacité d’interventions et de programmes spécifiques.

•       La recherche orientée sur le résultat de même que la recherche orientée sur le processus. La recherche
randomisée avec des groupes témoins et la recherche concernant le processus in vivo sont toutes deux
perçues comme pertinentes.

•        Les méthodes de recherche quantitative et qualitative sont toutes deux encouragées.
suite page 3

En 2010, 100 ans après la
naissance d’Eric Berne, nous
aurons deux grandes
conférences passionnantes
qui honoreront et célèbreront
cet événement dans la
communauté mondiale de
l’A T : La conférence de
l’EATA à Prague en juillet
2010 (détails disponibles sur
le site :  www.eataprague.cz),

 et la conférence de l’ITAA à
Montréal, Canada, en août 2010 (tous les détails sur www.itaa-
net.org).
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Pio Scilligo

Pio Scilligo est décédé

Pio Scilligo est décédé le 3 juillet 2009 à 8h50 à l’infirmerie de l’Université
Salésienne. Il avait 81 ans et se battait contre le cancer depuis un an. Pio est
mort en paix, entouré d’amour, et il a été enterré dans son village natal de
Formazza-Fondovalle, en Italie du nord.
Pendant la dernière année de sa vie, il a continué à travailler afin de terminer et
de publier son dernier livre. De fait, il a pu voir son livre sur l’analyse
transactionnelle sociocognitive publié juste un jour avant sa mort. Ce fut très
touchant pour lui et ses amis de prendre du plaisir à être ensemble pour ce
dernier accomplissement. Quand il a appris sa maladie, il a également consacré
ses dernières forces à garantir un processus de transition en douceur des
différentes activités liées à IRPIR (l’institut de recherche sur les processus
intrapsychiques et interpersonnels qu’il avait fondé en 1977) et à IFREP (l’institut
pour la formation et la recherche pour les éducateurs et psychothérapeutes)
fondé en 1993 et à contacter les amis, proches et collègues qui souhaitaient le

rencontrer. De nombreuses personnes ont ainsi eu la possibilité de lui dire au revoir, d’exprimer leur amour
et leur estime et de recevoir son amour et son estime à lui.
Pio est né à Val Formazza, dans un petit village de culture valaisanne, mais il était un véritable citoyen du
monde, ayant vécu des années en Chine, en Californie puis en Italie. Son intérêt pour l’analyse transactionnelle
s’est développé dans les années soixante-dix et a été stimulé par le travail de Bob et Mary Goulding dont il
a toujours respecté les contributions. Pio pensait que le modèle de la redécision soulignait la capacité de
prendre l’initiative et la responsabilité inhérente à chaque être humain et il a toujours apprécié son
constructivisme « modéré ». Il pensait également que la théorie des trois états du moi était dans son essence
un concept important à développer parce qu’il pouvait refléter la complexité de l’être humain en relation
avec les autres. Depuis le début des années soixante-dix il a commencé à propager la théorie et la formation
en analyse transactionnelle en Italie et à promouvoir une vision de la psychothérapie en tant que profession
exigeant un respect profond et éthique de l’autre  et une base culturelle et scientifique solide.
L’analyse herméneutique et scientifique  étaient les deux piliers sur lesquels il a construit sa recherche qui est
bien documentée avec plusieurs articles et livres.  En tant qu’universitaire, il souhaitait trouver une dialectique
entre la responsabilité scientifique et la richesse de la pratique. Il soutenait l’ITAA et a personnellement été
impliqué dans l’EATA pendant les années quatre-vingt-dix en tant que délégué italien au Conseil de l’EATA
et en tant que président du PTSC. Il était convaincu de l’importance de l’internationalisme, ouvert à l’échange
avec d’autres cultures tout en étant respectueux des racines profondes de la culture individuelle.
C’était un homme qui associait une humanité profonde, un esprit brillant, une capacité organisationnelle
exceptionnelle  et une spiritualité authentique. Il a laissé un grand héritage que nombreux d’entre nous
souhaitent ardemment respecter et développer. Merci Pio.

Resi Tosi  - Présidente de l’EATAPour  Pio
Quelques mois après sa mort, il est difficile de dire ce que Pio représentait pour nous et de parler de
l’héritage qu’il nous laisse. Il était ingénieux. Il avait la capacité de se restructurer en profondeur quand il
rencontrait une autre personne, et de parler directement au cœur de celle-ci. Il est à présent difficile de
résumer la complexité et la richesse de sa personnalité. Mais je voudrais cependant tenter d’en extraire trois
message importants. Ce sont les messages concernant son expérience avec nous  dont nous pouvons tirer
un enseignement et que nous pouvons garder comme son héritage.
Le premier est : « ayez le courage d’explorer de nouveaux territoires afin de réaliser les objectifs qui vous
sont importants ». C’est ce que son expérience avec nous au sein de l’IFREP nous dit. Son rêve était de
préparer des psychothérapeutes et des éducateurs capables de comprendre les ressources internes de
personnes ayant des difficultés psychologiques et de s’accorder à leur souffrance, de promouvoir l’expérience
de la compassion et de soutenir chez ces personnes le désir de changer et d’être responsables de leur
propre croissance. Quand il a compris qu’il y avait trop d’obstacles pour qu’il puisse réaliser son projet au
sein de l’université salésienne, il s’est mis d’accord avec ses supérieurs sur le fait qu’il allait opérer à
l’extérieur et c’est ainsi qu’est née l’expérience consistant aujourd’hui en l’association IFREP et en l’école
de spécialisation de l’Ateneo Salesiano. Il avait un rêve et en coopérant efficacement avec d’autres, il a été
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Compte-rendu de l’assemblée générale

International Journal - continued from page 1

La revue s’est dotée d’un comité de rédaction international et multidisciplinaire
qui utilise la lecture en aveugle par les pairs comme méthode de sélection des
articles. La revue publie une liste annuelle des lecteurs réviseurs sur son site
web. Les lecteurs réviseurs sont experts dans leur domaine et sont issus de
cultures  et de pays différents et ils ont des perspectives théoriques et
méthodologiques différentes. L’IJTAR reflète la diversité des personnes utilisant
et pratiquant l’AT dans le monde entier. Elle adhère aux principes éthiques de
l’égalité, de l’inclusion et du respect de la diversité. Des articles provenant de
contextes culturels différents sont les bienvenus.  La recherche publiée dans
l’IJTAR doit se conformer aux exigences légales et éthiques : l’identité des sujets
doit être protégée, le consentement informé des participants doit être obtenu et
la confidentialité des données individuelles doit être assurée. Les conventions
ayant trait au copyright doivent être respectées.  Les articles sont publiés en
anglais avec des résumés dans une série de langues (qui sera déterminée d’ici la
fin 2009)

capable de le réaliser.  Le second message que Pio nous laisse est : « Regardez
autour de vous et soyez capables d’identifier les ressources de vos compagnons
de voyage dans les différentes situations dans lesquelles vous vous trouvez ».
Je crois que ni les collaborateurs de la première génération ni ceux
de la nouvelle n’auraient pu commencer et continuer leur travail
sans ressentir la profonde confiance avec laquelle ils ont été
accueillis, encouragés et accompagnés. Pio avait la capacité de
regarder à l’intérieur des gens avec un œil prophétique et de
compter sur eux quand ils n’étaient encore que des novices. Il a
ainsi rassemblé un groupe de professionnels qui pouvaient agir
comme un levain dans les différents endroits où ils travaillaient
et les écoles de Rome puis Mestre puis Cagliari et enfin celles de
Latina et Palerme ont été fondées à partir de cette expérience.
Et finalement : « Soyez compétents et professionnellement à jour,
mais soyez conscients qu’aucune théorie ne peut à elle seule
expliquer la complexité et le mystère de chaque personne ». Il
voulait que ses collaborateurs et étudiants maîtrisent différentes
perspectives théoriques permettant de comprendre les réalités
intrapsychiques et relationnelles mais s’il voyait qu’elles étaient
utilisées comme un lit de Procuste pour écarteler la personne à
différents endroits, il mettait immédiatement au défi la rigidité de
son interlocuteur.  Cet héritage est le résultat d’une vie
profondément religieuse et d’une fidélité profondément enracinée
envers sa prêtrise qui n’étaient jamais étalées mais que toute
personne interagissant avec lui de manière authentique pouvait
voir et apprécier librement comme un exemple important pour
sa propre vie.
Merci Pio !  Susanna Bianchini, Directrice de l’IFREP

Le 3 juillet 2009 l’assemblée générale de l’EATA a eu lieu à Rome. Vous
trouverez le compte rendu de cette réunion sur  www.eatanews.org
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Médaille d’or de l’EATA 2009 pour Matthias
Sell, TSTA , Allemagne

EATA presidnt Maria Teresa Tosi
awarded Matthias Sell the Gold

Medal

Le TSTA allemand Matthias Sell a reçu la médaille d’or de l’EATA
pour services exceptionnels rendus à l’AT et à l’EATA durant de
nombreuses années.
Il était et est toujours très actif dans de nombreux domaines en tant
que développeur d’idées et en tant que force puissante pour les
transformer en actions concrètes au service de l’AT et des analystes
transactionnels.  Ses activités sont importantes pour la communauté
de l’AT et pour  la bonne réputation de l’AT auprès du public
scientifique ainsi que du grand public.  Actuellement il est (entre
certainement d’autres activités) coordinateur des TEW, président de
l’association allemande d’AT, la DGTA, actif dans le domaine de la
recherche  et à l’initiative et dans l’organisation de conférences spéciales
(comme l’AT et l’art et d’autres).
Discours de la présidente de l’EATA Resi Tosi:
La médaille d’or est attribuée par l’exécutif de l’EATA aux analystes
transactionnels qui ont rendu des services exceptionnels à la
communauté de l’EATA durant de nombreuses années. De nos jours,
elle est souvent attribuée à des personnes qui sont encore complètement
impliquées dans leurs activités et qui représentent encore beaucoup
pour la communauté de l’AT.
C’est le cas de la personne qui va recevoir la médaille d’or de l’EATA

cette année : Matthias Sell !
Matthias a commencé à s’impliquer dans l’analyse transactionnelle il y a trente ans, et depuis il a participé à tant
d’évènements de l’AT et promu tant d’activités liées à l’AT qu’il est difficile de les énumérer tous.
Je pense qu’il est un exemple vivant de ce que signifie « être en développement professionnel continu ». J’ai
connu peu de gens aussi curieux, réactifs et ouverts à la nouveauté : L’AT n’a pas de secrets pour lui. Une
expression de son attitude personnelle, toujours ouverte à de nouveaux défis, se trouve dans son implication
créative dans la communauté de l’analyse transactionnelle à la fois dans son association nationale, au sein de
l’EATA, de l’IITA et sa capacité de promouvoir de nouveaux projets qui augmentent les compétences de l’AT et
la développent. Matthias est un grand organisateur, éducateur et formateur et je dirais un grand artiste  si je
regarde sa créativité pétillante. Il amène des défis et des nouveaux développements à l’AT tout en étant très
rigoureux et respectueux des théories et principes de l’AT.  J’ai travaillé plusieurs fois avec lui lors de TEW et j’ai
été impressionnée par la vivacité de son esprit  et sa capacité à créer un environnement d’apprentissage chaleureux
et inclusif : il n’exclut jamais les gens ou les met dans un coin, au contraire il est toujours capable de créer des
perspectives et des options, donnant profondément corps à l’esprit de l’analyse transactionnelle.  Au sein de
l’EATA, son nom sera toujours lié à son travail pour le TEW et son évolution et à sa capacité de propager l’AT
dans de nouveaux contextes sociaux et culturels et dans de nouvelles directions.  Merci Matthias, nous nous
sentons honorés de t’avoir dans la communauté de l’AT.

Resi Tosi,   Présidente de l’EATA

Discours d’acceptation de Matthias Sell lors de la réunion des formateurs du 2 juillet 2009 à
Chère présidente Maria Teresa Tosi, chers membres du conseil d’administration,
Merci, merci beaucoup à vous tous qui  êtes ici. Je suis heureux et je me sens très honoré par cette récompense, la
médaille d’or de l’EATA.
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Quand la décision a été prise en mars les membres du CA m’ont invité à déjeuner et pendant celui-ci ils m’ont
donné la nouvelle concernant la décision qu’ils venaient de prendre. Ils se demandaient si c’était le bon
moment pour me dire cela ou s’il fallait qu’ils attendent aujourd’hui pour me faire la surprise lors de la réunion
des formateurs. À ce moment au mois de mars, ça a été une grande surprise  pour moi d’avoir été choisi pour
cette récompense honorable en 2009. Croyez- moi, c’était une très bonne décision de me l’avoir dit en mars :
je suis plein de gratitude pour cela et pour tout le temps depuis mars où je me suis senti bien d’être ainsi
apprécié et honoré.
Je me demandais comment ça allait être aujourd’hui, j’attendais donc cette surprise en pleine conscience. Et je
suis encore surpris aujourd’hui par toute cette chaleur et cette gentillesse venant de vous.
Et je me sens honoré pour mon effort et mon engagement  dans le travail en tant que cadre de l’EATA et je
partagerai cette reconnaissance avec ma femme, parce que sans son soutien indéfectible, sa chaleur, ses retours
et sa participation, je n’aurais pas pu passer tout ce temps pour une idée si géniale et merveilleuse. Je souhaite
également partager cet honneur avec ma secrétaire Ingrid Schwarz qui est également engagée dans l’EATA.
De plus je suis heureux de me sentir honoré pour une attitude à propose de laquelle je voudrais dire quelques
mots.  L’attitude à laquelle je fais référence est d’un côté celle d’un analyste transactionnel et de l’autre celle
d’un citoyen européen.  Etre analyste transactionnel signifie pour moi au-delà de toute qualité professionnelle le
fait d’être un professionnel orienté sur l’interculturel, de construire des ponts au-delà des frontières et de collaborer
au sein de la profession et entre professions.  J’ai été actif dans différentes associations dans différentes fonctions,
et je peux vous dire à quel point il est nécessaire de travailler sur la coopération réelle dans les domaines
professionnels, et que l’EATA a créé un espace de coopération qui est fantastique et unique en Europe et que
nous devrions avoir conscience de ce trésor.  Nous nous soutenons mutuellement, nous avons un manuel standard
commun, nous avons une réflexion partagée sur la manière d’évaluer les nouveaux candidats lors des examens et
nous avons de nombreuses possibilités de nous développer ensemble. J’ai été stimulé par les nouvelles recherches
par exemple de Merlin Donald, et selon moi, il est important d’avoir une communication commune partagée. Cela
est important dans la mesure où nous avons la possibilité de nous observer nous-même et d’avoir une réflexion à
propos de nous-même pendant que nous faisons quelque chose ensemble, que nous partageons une réunion des
formateurs, que nous travaillons ensemble dans un jury d’examen ou que nous travaillons ensemble en tant que
participants ou membres du jury dans un Training Endorsement Workshop. Ici vous pouvez retrouver mon intérêt
profond pour la création d’une atmosphère ou pour contribuer à ce qu’elle se créée ensemble dans les ateliers
concernant le processus d’accréditation afin de contenir les nouveaux formateurs dans notre organisation et de les
aider à élargir leur perspective vers une manière interculturelle d’utiliser l’analyse transactionnelle.
Cette possibilité n’est pas seulement quelque chose de plaisant à avoir, elle est importante pour notre développement
en tant qu’organisation et pour améliorer notre qualité professionnelle en tant qu’organisation Européenne et en
tant que professionnels individuels.  Laissez- moi à présent terminer avec l’autre facette de l’identité citoyenne
européenne. Je pense que nous avons une mission dans notre vie professionnelle qui n’est pas si évidente au
premier abord, ce que je veux dire c’est que nous avons également une responsabilité pour notre vie sociale,
que j’appelle responsabilité sociale.
Dans notre profession il y a une priorité à réduire le mauvais pouvoir et les jeux de pouvoir néfastes dans les
entreprises et dans les institutions avec lesquelles nous travaillons et dans le travail avec nos clients, et nous
devons prendre la responsabilité de nous organiser d’une manière qui soit compatible avec cette vision d’une vie
paisible. Qu’est ce que cela veut dire pour nous ? Cela signifie que nous devrions être conscients des opportunités
de notre organisation, l’EATA : afin de soutenir l’attitude de citoyen européen. Parfois nous utilisons trop nos
points de vue nationaux plutôt que de soutenir la vision européenne commune. Vous comprendrez à présent
l’étendue de mes convictions et principes internes. Et ce que je veux partager avec vous, c’est que cette récompense
n’honore pas seulement un bel homme travaillant dur et se sentant jeune la plupart du temps, non, vous récompensez
aussi cette conviction et ce principe européen interculturel, cette croyance profondément enracinée dans
l’interdépendance des êtres humains, et je me sens ainsi en lien avec Eric Berne par qui je me sens soutenu dans
cette perspective internationale de coopération et de collaboration.
Merci beaucoup. Matthias Sell, TSTA Allemagne
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Annonce du second événement sur l’AT et l’Art

Les 5 et 6 février 2010 à Bâle, dans le arthotel/theater «Teufelhof», à l’académie musicale et au
musée Tinguely
L’AT et l’art est un événement de l’EATA et de la DGTA organisé par l’équipe « l’AT et l’art ». Ce cycle,
qui est mis en œuvre comme un symposium doit avoir lieu tous les trois ans. La rencontre entre professionnels
et artistes créée des points communs entre l’analyse transactionnelle et l’art, construit des ponts entre les
deux et permet d’établir de nouveaux liens entre les manières de penser de l’analyse transactionnelle et des
formes d’expression de l’art.
L’objectif est le dialogue créé entre l’analyse transactionnelle et l’art.
Le premier événement du cycle a eu lieu à Dessau, dans le Bauhaus en 2007. Les discours, les discussions
et les ateliers de même que les contributions artistiques se sont alors concentrés sur l’espace.
u commencement il y avait le mot
Lors du second symposium sur l’AT et l’ar t les 5 et 6 février 2010 à Bâle le mot sera au centre de
l’attention et de la réflexion:
«Au commencement il y avait le mot ». D’après les découvertes récentes des neurosciences, des sciences
sociales et de l’art cette phrase ouverture pleine de sens de la bible doit être examinée et reformulée.
Le mot comme signe
Le mot doit donc être identifié comme un signe (le signifiant) ayant d’un côté un sens de contenu (le signifié)
et de l’autre porteur d’une allégorie (le symbole). Se pose alors la question centrale du sens se trouvant
inscrit dans le signe ou dans son absence (la sémantique).
 Interpeller le monde
Quel est le processus enclenché par le mot ? Est ce que le mouvement émotionnel, le contenu émotionnel
d’une action se produit devant le monde ? Le terrain est-il dégagé au travers du processus de perception
avant que le mot n’apparaisse ? Et finalement quelle signification a le mot pour la cohabitation dans le
processus de l’action, du geste, de la mélodie, des mimiques et du mouvement corporel ?
Signification pour la psyché humaine
Lors du symposium l’AT et l’art  les processus engageant les mots qui influencent et forment la psyché en
profondeur, comme la tradition de la narration seront redessinés. Finalement c’est l’expression artistique de
ce cours des évènements qui nous intéressera durant le symposium. Par exemple la différence entre un vécu
de destin tel qu’il arrive à chacun et la création de la tragédie dans les arts.
Le regard croisé sur le monde de tous les jours et sur le monde artistique doit éveiller la compréhension et la
conscience mais aussi secouer et déranger  par son étrangeté et ses alternatives. La fonction symbolique
dans les arts devra donc être contrastée avec le mot parlé.
L’échange avec et sans mots
Eric Berne était un excellent observateur des processus communicatifs. Il a décrit un niveau d’échange au
niveau social et au niveau psychologique qui pouvait avoir lieu avec et sans mots. L’aspect central selon lui,
presque indivisible comme une monade, était la transaction initiale venant après le bonjour : « que dites-vous
après avoir dit bonjour ? »(Berne, 1975) et, au travers de cette question, il a provoqué une gestion plus
consciente des processus de langage, une compréhension herméneutique de la relation.
Nous savons aujourd’hui que les psychologies du développement modernes contredisent en partie les points
de vue individualistes. L’approche visant à comprendre les personnes par le biais de leurs échanges
transactionnels dans les relations facilite donc une compréhension plus herméneutique de la communication
en relation. Cette manière de comprendre et d’expliquer les relations est par exemple à l’œuvre dans les
processus thérapeutiques et peut être une source d’expression pour les activités artistiques. Le préconscient
est ainsi valorisé et il peut s’exprimer. L’inconscient est à la recherche de sens. Les formes de notre art sont
créées à partir de ses formes d’expression, elles sont le « commentaire » de l’existence humaine.
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Projet de recherche concernant la psychothérapie en AT en Suisse

Dialogue-Discours
L’action énergétique est certainement centrée sur un « toi », le sens de toutes nos expressions est donc de
l’ordre du dialogue dans un sens plus profond. C’est au travers du dialogue que l’humain est touché et
stimulé.
De ce point de vue, l’activité artistique est contemplative, c’est la création artistique des mots, c’est la force
guérissante dans les relations thérapeutiques, c’est l’apprentissage mutuel qui fonctionne, c’est un objectif
visant profondément à établir le dialogue, et sur lequel nous pouvons centrer notre attention.
Nous voulons créer un espace de discours et de dialogue entre l’art compris comme un besoin culturel et
dans ce contexte la vision de la relation en analyse transactionnelle, par le biais de présentations et d’ateliers
pour les différents champs d’application, que ce soit dans le domaine scolaire, en conseil, en psychothérapie
ou au sein d’une activité artistique.
Nous nous réjouissons à l’idée que vous réserviez dès maintenant les dates des 5 et 6 février 2010 pour
l’AT et l’art à Bâle.
Vous pouvez obtenir de plus amples renseignements à l’adresse suivante : taandart.contact@heididorn.de

Groupe de projet L’AT et l’Art, présidé par Jacqueline Dossenbach-Schuler, TSTA/C, Suisse.

Un projet de recherche sur les résultats de différentes méthodes de thérapie en Suisse a été mis en œuvre
par l’association regroupant toutes les écoles de psychothérapie en Suisse (CHARTA)
L’université de psychologie appliquée de Zurich et l’université de Cologne (Allemagne) conduisent cette
étude scientifique ensemble.
Les aspects suivants seront traités :

o Bénéfices à court et à long terme des différentes méthodes de thérapie
o Relation thérapeutique et satisfaction du client
o Quelles thérapies sont particulièrement aidantes pour les enfants

Afin de ne pas seulement traiter des thérapies brèves, cette étude est prévue pour durer 7 ans (2006 –
1012) et vise à étudier approximativement 900 thérapies.
L’association suisse d’AT (SGTA) a décidé de faire partie de cette étude et organise la recherche sur les
thérapies en AT (de même que l’organisation de la recherche puisque la participation des thérapeutes en AT
se fait en Suisse). Merci aux collègues pour ce grand effort pour aider la recherche sur les thérapies en AT,
cela sera la pierre angulaire pour l’obtention d’une meilleure réputation pour l’AT dans le monde scientifique.
Comme l’étude est coûteuse, pour la partie AT elle coûte environ 7000 euros par an (pendant 7 ans),
l’EATA couvre les deux tiers de ces coûts (un tiers est couvert par les collègues en AT suisses, merci aussi
pour cet effort financier).
L’étude est bien avancée : après le développement des structures et formulaires nécessaires (avec toutes les
difficultés pratiques inhérentes à un projet de telle ampleur) les thérapies incluses dans le projet ont démarré
en mars 2007. À présent plus de la moitié des thérapies nécessaires sont soit déjà terminées soit déjà bien
avancées et de gros efforts sont faits pour atteindre le nombre de 900 thérapies (ce nombre est nécessaire
pour que l’étude soit significative en termes de statistiques). Nous, la communauté de l’EATA,   croisons les
doigts pour que nos collègues suisses atteignent leur objectif pour notre bénéfice à tous.
Plus de détails sont disponibles à  www.psychotherapiecharta.ch  en allemand et en français
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Association internationale d’analyse transactionnelle relationnelle

www.eatanews.org

Une nouvelle organisation d’AT nommée IARTA - International Association of Relational Transactional
Analysis (association internationale d’analyse transactionnelle relationnelle) vient d’être créée.
Les objectifs de cette nouvelle organisation sont de faire avancer la réflexion sur le développement de l’AT
relationnelle.  Elle a émergé de la passion et de l’enthousiasme des fondateurs (voir la liste ci-dessous) afin
de promouvoir nos identités professionnelles cliniques et consultatives. Certains d’entre nous ont fermement
l’intention de soutenir et de participer à d’autres organisations en AT, mais nous avons pensé qu’il était
temps de développer une organisation d’AT qui a notre sens était le reflet des préoccupations théoriques
des cliniciens et consultants relationnels.

Nous souhaitons utiliser notre énergie pour augmenter notre base de connaissances, pour établir des ponts
avec d’autres modalités et proposer un espace dans lequel les théories et les méthodes des perspectives
relationnelles comme les transferts intersubjectifs, co-créationnistes, de la relation d’objet et du soi objet et
le rôle de l’inconscient peuvent êtres débattus et développés dans une atmosphère de stimulation et de
curiosité  au sein d’un cadre de référence dialectique. Notre objectif est d’encourager la différence et le
débat parce que nous croyons que ce processus est source de vitalité et qu’il contribue à approfondir la
compréhension.

Vous trouverez notre site web à l’adresse suivante : www.relationalta.com et à partir du 1er septembre,
vous pourrez adhérer à l’IARTA (coût de l’adhésion 30 £ par an). Nous ne limitons pas l’adhésion aux gens
de l’AT. Des psychothérapeutes intégratifs et en Gestalt ont déjà manifesté de l’intérêt et notre intention est
de collaborer avec d’autres parties intéressées indépendamment de leur appellation.
Le soir du 2 décembre, nous lancerons officiellement l’IARTA à l’hôtel Cavendish au centre de Londres.
Les places sont inévitablement limitées et les détails sur la manière de s’en procurer se trouvent sur notre
site web. Nous sommes heureux que Suzie Orbach, psychanalyste de renom et un des fondateurs de
l’école psychanalytique relationnelle ait accepté d’être la principale oratrice pour la soirée. Nous attendons
également la participation de certains des auteurs du livre « des transactions vers les relations » édité par
William F. Cornell et Helena Hargaden. De plus nous avons prévu des colloques en ligne pour le début du
printemps et sommes occupés à planifier une conférence d’un jour plus tard dans l’année. Nous pensons
également à l’établissement d’une revue électronique.
Nous sommes dix fondateurs et chacun d’entre nous a écrit sa biographie et une description de sa manière
de comprendre la pensée relationnelle. Sur le site web vous verrez que ces dix perspectives reflètent un
ensemble de liens dialectiques parce que nous n’avons pas une pensée linéaire mais que nous avons tous
développé nos pratiques en suivant les lignes de la pensée relationnelle contemporaine.

Les fondateurs sont:
Suzanne Boyd, Sue Eusden, Heather Fowlie, Helena Hargaden, Ray Little, Rosemary Napper, Carole
Shadbolt, Charlotte Sills, Keith Tudor, Mark Widdowson

Avez-vous déjà exploré le site web de l’EATA ? Vous y trouverez beaucoup d’informations intéressantes
sur l’EATA et ses délégués de même que des documents importants comme le manuel de formation en
différentes langues ou le bulletin de l’EATA traduit en français, allemand, italien, russe et espagnol, la
nouvelle brochure de l’EATA et beaucoup plus. Jetez-y un œil !



99999

N°96, O CT. 2009 EAEAEAEAEATTTTTA NewsletterA NewsletterA NewsletterA NewsletterA Newsletter

Vladimir  Goussakovski

Yelena Soboleva

1000 remis! -  2000 à venir!l
es certificats du 101 en AT en Ukraine.

Une interview avec ceux qui ont fait en sorte que cela arrive
Par Nadyezhda Ivanovna Spassenko
Thomas Ohlsson, TSTA-P, est le père de l’AT en Ukraine où il a enseigné le
premier 101 en AT en décembre 1997 à Pereyaslav-Khmel’nyts’ky, où 28
certificats ont été remis.
Les parrains de l’AT en Ukraine sont ses collègues Roland Johnsson, TSTA-
P et Anika Bjork, TSTA-P, qui ont enseigné trois 101 en AT de plus en 1998
à Sumy, Kiev, et Rivne. Sur la base de cet enseignement bénévole généreux,
suffisamment de contacts ont été établis dans le pays pour que l’UATA puisse
être enregistrée  légalement en 2000 comme organisation nationale.
À un point critique pour l’UATA, sans formation suivant les 101, l’AT en
Ukraine était en danger de mourir prématurément, quand une lettre de Vladimir
Goussakovski, TSTA-P, à l’époque PTSTA-P, est arrivée, dans laquelle il
proposait d’enseigner l’AT dans notre pays. Il était temps. Un cinquième
101 a eu lieu à Kiev en février 2001 et s’est poursuivi avec la formation
régulière d’un groupe 202 d’AT.
Au même moment à St Pétersbourg en Russie, la collègue de Vladimir, Yelena  Soboleva, à l’époque
CTA-P, se préparait à devenir PTSTA-P et était disposée à venir enseigner en Ukraine une fois qu’elle
aurait la qualification pour le faire. La nouvelle concernant l’AT se répandait et nous retenions notre souffle
en attendant l’arrivée notre second véritable enseignant. Depuis 2002 jusqu’à aujourd’hui d’autres 101s
ont eu lieu, en général suivis de l’établissement de groupes de 202.
À ce jour, en mai 2009, nos statistiques d’AT montrent que 1080 certificats de 101 en AT ont été remis et
que plus de 1000 personnes ont participé de manière régulière ou ponctuellement à des groupes continus
de 202. Cette interview fait partie de notre célébration de cette réussite et avec cette introduction, je

voudrais commencer.
NIS: Vladimir et Yelena, vous avez conduit plus de 850 participants sur
les 1080 au certificat pour le 101 en AT en Ukraine. Ma première question
est comment vous vous sentez par rapport à une telle réalisation,
particulièrement au regard du fait que ces 101 ont eu lieu et construisent
une communauté de l’AT dans un pays qui n’est pas le vôtre ?
Vladimir:   Je pense que c’est une grande réalisation et en même temps
je vois une réalisation encore plus importante dans le fait qu’après les 101
de nombreuses personnes ont commencé à participer à des formations
continues menant à la certification en analyse transactionnelle.  Plus
important que les formations qui ont eu lieu est l’objectif de l’Ukraine
d’avoir ses propres enseignants en AT afin que le processus qui a démarré
puisse continuer. Après tout je suis un invité ici. Je suis très content d’être
invité à venir ici et je comprends que ce n’est qu’un début pour l’Ukraine.
Je serai très heureux quand l’Ukraine aura ses propres enseignants  tout
comme je suis heureux qu’il y ait maintenant, depuis juillet cette année le
premier analyste transactionnel certifié dans le pays.

Yelena:  Je vois que c’est toi qui a fait le gros travail. Tu as commencé avec un petit groupe et maintenant
tu as une communauté nationale de l’AT. En tant que communauté, vous savez où vous en êtes et quel est
votre prochaine étape. Je partage l’avis de Vladimir que la prochaine étape est de mettre en place vos
propres formateurs et d’organiser votre propre réseau de formation national.
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NIS:    L’AT est arrivée en Union Soviétique alors que cette dernière était encore intacte et vous étiez tous les
deux établis professionnellement dans ce contexte. Comment vous êtes vous intéressés à l’AT ?

Vladimir:   Pour moi ça a été le hasard. J’étais intéressé dans différentes approches pour comprendre les
gens et dans différentes modalités. Je me suis intéressé à l’AT parce que de nombreux formateurs en AT sont
venus à St Pétersbourg et que je les ai appréciés. Ils m’ont invité à poursuivre mes études au Royaume-Uni
et à cette époque j’ai décidé « pourquoi pas l’AT ? c’est une approche intéressante ». Pour moi il était
également important que l’AT ait des associations internationales et européennes qui soutiennent les
communautés nationales nouvelles dans leur développement et leur croissance. Notre communauté de l’AT
à St Pétersbourg a reçu beaucoup de soutien de la part de l’EATA et de la part de nombreux formateurs qui
sont venus à titre personnel et bénévole  pour enseigner alors que nous n’avions pas les moyens de les payer.
Je suis heureux que cela se soit produit de cette manière.
NIS:     Quelles étaient les sources d’insatisfaction dans la profession que tu exerçais alors qui t’ont fait
décider d’explorer d’autres possibilités ?
Vladimir:    Oui, j’avais déjà décidé de changer ma profession et de passer de la physique et des mathématiques
à la psychologie, que j’ai étudié à l’université. Mais c’était un enseignement très scolaire et quand les gens me
demandaient comment résoudre un problème je ne savais pas quoi répondre. C’est à ce moment là que j’ai
décidé qu’il me fallait étudier quelque chose en plus. Et la réponse est arrivée avec l’AT.
Yelena:   Ma réponse n’est pas très originale. J’ai aussi rencontré l’AT par hasard. J’ai rencontré une
personne très impliquée dans l’AT. Elle était très enthousiaste et cela m’a intéressée. À cette époque, je
travaillais avec des personnes souhaitant arrêter l’alcool et les drogues. Ce n’était pas un travail difficile, mais
il n’était pas facile non plus. Je voulais trouver une manière d’aider le responsable de ce groupe mais aussi les
personnes co-dépendantes qui étaient des membres de la famille ou qui avaient un lien particulier avec les
personnes dépendantes. Ma première rencontre avec l’AT a été passionnante et j’ai ainsi fait partie du
premier groupe de formation. J’ai décidé de devenir psychologue professionnelle. J’ai vu cela comme une
manière de m’aider aussi moi-même
NIS:    L’AT a donc concordé avec ce que tu faisais déjà.
Yelena:   Oui,   il y a aussi que nous vivions dans le système soviétique et que les idées de l’AT étaient
particulièrement attrayantes, par exemple l’idée que chaque personne est OK. C’était très différent des
valeurs soviétiques.  Bien sûr on nous disait que nous étions tous OK, mais dans la vraie vie c’était complètement
différent, et j’étais intéressée de voir comment ça pouvait être si chaque personne était réellement OK. Je
voulais voir comment il est possible pour chaque personne d’être OK. Et cela m’intéresse toujours.
NIS:   A cette époque, quand les formateurs venaient à … ce qui était encore Léningrad, et que je le lisais
dans SCRIPT, je me souviens avoir été un peu jalouse de la quantité d’enseignement bénévole qui avait lieu
en Russie. Je pensais « et l’Ukraine alors ? ». Ne sommes-nous pas importants ? Bon, à cette époque, ils ne
savaient même pas qu’il y avait un pays qui s’appelait l’Ukraine. Quand tu t’es préparée pour avoir le statut
de PTSTA-P où est ce que tu pensais que tu ferais usage de ces nouvelles qualifications ?
Vladimir:   En fait ma première idée était l’Ukraine (nous rions tous).
NIS:    Pourquoi cela ?
Vladimir:    Parce qu’il n’y avait pas d’AT ici à cette époque et que pour moi il serait facile de travailler ici
parce que je pouvais travailler en russe du fait que la plupart des gens comprennent la langue. J’ai donc fait
ma proposition et elle a été acceptée. Je suis très heureux de cela,   même après toutes ces années.
NIS:     Tu termines ta huitième année avec nous
Vladimir:     A présent je me sens un peu ukrainien.
NIS:     Et bien je suis contente que tu aies pensé à nous à l’époque.
Yelena:   Pour moi c’était différent. Mon père est né en Ukraine, mais je n’avais pas l’idée d’enseigner là-
bas. Je pensais que je travaillerais en Russie. J’avais un petit groupe à Pskov que je prévoyais de continuer.
Je pensais aussi pouvoir travailler avec Trudi Newton dans la mesure où elle était mon superviseur principal.
Quand tu m’as invité à enseigner en Ukraine, je me suis dite « c’est très intéressant, mes deux superviseurs,
Mary Cox et Trudy Newton voyagent beaucoup. Peut-être que je peux aussi voyager beaucoup avec ce
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travail. » Ce n’était pas une patate chaude qu’elles passaient, mais une tradition positive. Vous pouvez appeler
cela un héritage qu’elles m’ont transmis.
NIS:    Cela est très intéressant… Cela s’articule avec ma prochaine question pour vous. Les groupes 202 d’AT
ont lieu dans tous le pays et demandent souvent un voyage de nuit pour y arriver. Nous considérons le fait que
vous soyez disposés à voyager et ensuite à enseigner après une nuit passée dans un bus ou un train comme
quelque chose d‘héroïque. Comment voyez vous cette situation, comment s’inscrit-elle dans vos propres vies ?
Vladimir:    J’aime voyager et c’est une des raisons de ma décision d’enseigner ici. J’ai aussi reçu cette patate
chaude du voyage de Mary Cox, qui voyageait beaucoup. Je ne voyage pas qu’en Ukraine. J’enseigne également
en Arménie et j’ai conduit des ateliers au Kazakhstan et en Bielorussie.   J’aime rencontrer de nouvelles personnes,
de nouvelles cultures que je ne connais pas. Tout cela est intéressant, c’est un défi, et j’en apprends beaucoup de
cette manière.
NIS:    N’as-tu pas enseigné à Alma Ata?   C’est en Ouzbékistan, n’est-ce pas?
Vladimir:     Non, Alma Ata est au Kazakhstan.   Je n’y enseigne pas actuellement, mais mon épouse Tatyana
Sizikova, continue à enseigner là-bas.
NIS:   Et toi, Yelena?
Yelena:  En général il est intéressant de voyager, et parfois c’est difficile. J’ai beaucoup appris en voyageant.
Ces voyages ont été un cheminement vers moi-même. Il ne s’agit pas uniquement de mon développement
professionnel. Je parle aussi de mon développement spirituel. C’est pour cela que ça a été un défi. Comment
puis-je utiliser cela ? Comment puis-je utiliser les obstacles comme une manière de me développer, de développer
mes connaissances, mon intuition, mes qualités humaines ?
NIS:   Oui, vous vous êtes réellement mis un défi. Nos groupes de 202 en AT sont très différents les uns des
autres. Quatre d’entre eux ont achevé quatre ans de formation et certains des participants font à présent
régulièrement partie des  ateliers d’excellence professionnelle, certains des groupes approchent leur troisième ou
quatrième année de formation, d’autres sont encore dans leur première année, encore d’autres ont dépéri et
certains n’ont même pas démarré après le 101. Que pensez vous de ce tableau de la situation ?
Vladimir:    Je suis heureux que ce processus ait tant de niveaux. C’est un bon pronostic pour le développement
de l’AT ici.  Personnellement j’aime particulièrement travailler avec des praticiens expérimentés qui se préparent
pour l’examen de CTA, mais j’aime également avoir une vue d’ensemble sur tout le processus, j’aime voir
comment les participants aux ateliers commencent juste à apprendre l’AT, et ensuite comment ils appliquent ce
qu’ils savent dans leur travail, comment ils apprennent de leur erreurs et acquièrent de nouvelles compétences et
ensuite comment ils deviennent efficaces dans leurs applications de l’AT. Je me sens bien à l’idée de faire partie
de ce processus.
Yelena:   Je pense que c’est comme d’élever un enfant. Certains enfants grandissent facilement, d’autres ne
veulent pas grandir, mais veulent rester avec leur famille.Bien sûr, je ne suis pas la famille de mes groupes, mais
je suis intéressée de voir comment les participants croissent en tant que personnes au cours de la formation,
comment ils deviennent de plus en plus eux-mêmes en tant que professionnels. Certains participants n’abordent
le sujet que légèrement, d’autres décident de devenir des analystes transactionnels certifiés. C’est un processus
très intéressant à observer et en tant que participante, je suis heureuse de soutenir toute personne voyant cette
formation comme un aspect important de son parcours de vie.
NIS:     Je vois que vous avez des points communs dans votre manière de voir la formation. Comment votre
enseignement en Ukraine s’inscrit-il dans vos projets professionnels futurs ?
Vladimir:     Je projette de continuer à enseigner ici, mais pas indéfiniment. Ce n’est pas seulement parce que je
suis un être humain qui vieillit. C’est parce que je m’attends à ce qu’il y ait bientôt des formateurs ukrainiens qui
vont faire ce travail et je suis prêt à les accompagner dans leur cheminement dans cette direction.
Yelena:   Pour moi il est très intéressant de préserver la relation avec des professionnels. C’est pourquoi je suis
ici. Il y a peut-être une manière différente de maintenir ces relations avec les professionnels ici puisque mon idée
est de soutenir ceux qui prévoient de passer leurs examens CTA. J’aimerais également explorer la possibilité
d’organiser une conférence internationale d’AT ou une autre réunion conjointe d’AT qui inclurait l’Ukraine. Je
pense à de telles possibilités.
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Comité d’éthique de l’EATA en Ukraine.

NIS:  Après trois semaines à la maison, chacun d’entre vous fait un voyage de nuit pour aller enseigner
l’AT en Ukraine. Quels retours positifs avez-vous au delà du paiement des heures consacrées à
l’enseignement ?
Vladimir:     Oui.  Je vois beaucoup d’enthousiasme dans les yeux de mes étudiants et je vois les
changements qu’ils opèrent  à la fois au niveau personnel et professionnel.  Il y a aussi l’idée que l’AT est
en train de s’établir dans un pays où elle n’était pas présente, c’est ma récompense.
Yelena:  Je voudrais ajouter que le mouvement en avant de mes étudiants est un gros plus pour moi
aussi. Aussi, comme je l’ai dit plus tôt, l’opportunité d’enseigner ici a été un défi personnel pour moi et je
vois à quel point j’ai changé au cours de cette expérience. J’ai aussi grandi professionnellement, et je vois
cela comme un bénéfice supplémentaire pour moi.
NIS:     Avez vous d’autres pensées ou sentiments que vous voudriez partager à propos de votre
expérience ukrainienne en AT ?
Vladimir:     Je veux juste dire que je suis heureux que cette expérience fasse partie de ma vie.
Yelena:   Et moi je voudrais dire « bonne chance, et continuez à avancer ! »
NIS:   Merci de nous amener à la célébration de nos « premiers mille », cette interview en fait partie !

Nadyezhda Ivanvovna Spassenko, nadyezhda@spassenko.relc.com

Nadyezhda Ivanovna Spassenko, présidente de l’UATA, présente avec fierté les 1000émes certificats
du 101 en AT à Liudmyla  Pins’ka à droite et à Oksana Prokopchuk à gauche qui nous ont permis de
démarrer notre deuxième série de 1000 certificats de 101.

Le comité d’éthique de l’ EATA s’est rendu en Ukraine le 23 janvier 2009.  À Kiev, les membres du comité
d’éthique de l’EATA ont dirigé un atelier d’un jour intitulé « l’éthique dans la pratique professionnelle ».
Des psychologues et des psychothérapeutes ukrainiens ont discuté de différents problèmes éthiques avec
les visiteurs. Les participants de la réunion ont défini l’autodétermination morale et éthique comme faisant
partie de l’autodétermination professionnelle. Les membres du comité d’éthique  et les participants ont
analysé les raisons de la persistance de problèmes basiques. Barbara Classen (Suisse) a proposé ce qui
suit :
- Les problèmes des collègues ukrainiens reflètent les particularités du développement moderne de la société.
L’Ukraine est en pleine transformation démocratique. Et l’expérience du monde en termes de résolution de
problèmes sera utile à l’Ukraine.
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EATA Committee of Ethics in Ukraine

Le comité d’éthique de l’EATA (de gauche à droite):
Torsten Hemling, Margarethe Podlesch, July Pavlik -
participante de l’atelier,  Barbara Classen, Isabelle

Taquin, Olena  Bogovarova

Le comité d’éthique au travail en
Ukraine

- Différents problèmes du travail pratique des professionnels ukrainiens incluent toutes les variétés de
phénomènes ayant lieu dans les relations mutuelles des systèmes « psychothérapeute – client »,
« psychothérapeute-client-famille »,
« psychothérapeute-client-gouvernement » et
« psychothérapeute-collègue ».
- La complexité des problèmes analysés au
niveau éthique dépend des différences
individuelles au niveau des connaissances
juridiques des participants de la réunion.
Un des membres du comité d’éthique
Bogovarova Olena (Ukraine) a présenté
l’histoire et les règles de base du code d’éthique
de l’EATA. Isabelle Taquin (Belgique) et
Margarethe Podlesch (Allemagne) ont conduit
une supervision de situations d’éthique
présentées par les participants de la réunion.
Les situations présentées étaient
extraordinairement difficiles et elles ont été
analysées en suivant les principes du code d’éthique de l’EATA. Les participants de la réunion ont été
convaincus de l’universalité et de l’intégralité des principes. Le code d’éthique représente l’idée de base et
l’objectif de l’assistance psychologique.
Les participants de la réunion ont exprimé les remarques suivantes à l’unanimité à la fin de l’atelier:
- Le code d’éthique de l’EATA est en fait un algorithme pour le processus de prise de décision dans toute
situation se présentant dans l’activité professionnelle d’un psychothérapeute (ou d’un psychologue).
- Le code d’éthique de l’EATA ne limite pas un psychothérapeute (ou psychologue) dans le choix des
techniques à utiliser en fonction de la demande du client.
- La création du comité d’éthique de l’UATA et le développement d’un code national d’éthique sont d’actualité.;
- La connaissance et la mise en oeuvre des clauses du code d’éthique dans le travail professionnel du
psychothérapeute (ou du psychologue) et une garantie pour proposer l’assistance psychologique qualifiée
aux différentes catégories de clients. Ce processus n’est influencé ni par le niveau de développement d’une
société ni par la base législative qui peut poursuivre les personnes ni par le fondement légal de la profession
de psychothérapeute.
Le discours de clôture de Torsten Hemlin (Suède) a été une invitation au dialogue entre les cultures, à de plus
amples activités et recherches de la part de tous les participants à la réunion. Toutes les personnes présentes

étaient d’avis que le niveau de
professionnalisation dans le champ de
l’aide psychologique aux clients est défini
de manière non négligeable par la
participation de chaque expert et son auto
détermination dans les questions d’éthique
concernant son activité professionnelle.

Lyudmyla Kopishinska,
membre de l’UATA
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Formation et certification en AT- nouvelles et réussites

La fin d’une expérience
L’idée d’un nouveau processus de qualification pour les TSTA appelé « la révolution dans la qualification
des TSTA » dans le bulletin de juin 2004 est née dans un groupe germanophone il y a quelques années, a
éveillé l’intérêt à Malmö lors de la première réunion des formateurs et a donné lieu à des débats entre les
membres d’un comité du TACC.
La proposition a été présentée par Ute Hagelhülsmann et Werner Vogelauer lors de la réunion des formateurs
à Edinbourgh en 2005.
En 2006-2007,  Resi Tosi, la présidente du PTSC  a organisé le projet pilote et les projets de recherche
associés. En juin 2007 dans le bulletin de l’EATA un article a présenté « le projet pilote pour un nouveau
parcours de formation et de qualification des TSTA et le projet de recherche »
Le « nouveau parcours » du projet pilote a consisté en :
- Une formation permanente qui aurait du avoir pour résultat des « points de crédit » alloués aux activités
ayant pour objectif de devenir formateur de CTAs et TSTAs (enseignement, supervision, conférences,
présentations, publications d’articles etc.)
- des ateliers internationaux annuels  (semblables au TEW) afin d’évaluer les compétences des formateurs
en formation et d’avoir une évaluation continue.
Après trois ans, les participants auraient été accrédités par le biais d’entretiens et de colloques, sans
examen puisqu’ils avaient été évalués régulièrement.
Pour la recherche trois groupes différents de 8 participants sélectionnés au hasard, étaient prévus :
Le groupe 1 (5 participants originaires du Royaume Uni, 2 d’Italie, 1 d’Allemagne) devait se former avec
le « nouveau parcours », répondre à des questionnaires (en début et en fin de formation) et participer à des
entretiens de recherche tout au long de la formation. Sept des participants appartenaient au champ de la
psychothérapie, un au champ organisationnel
Le groupe 2 (3 participants originaires du Royaume Uni, 1 d’Italie, 1 d’Allemagne, 1 de Suisse, 1 des Pays
Bas, 1 de France) devaient se former selon l’ancien parcours, répondre à des questionnaires  (en début et
en fin de formation) et participer à des entretiens de recherche tout au long de la formation. Cinq d’entre
eux appartenaient au champ de la psychothérapie, un au champ organisationnel, un à celui du conseil et un
à celui de l’éducation.
Un troisième groupe devait suivre l’ancien parcours et seulement répondre aux questionnaires « avant et
après ».
Les chercheurs étaient Charlotte Sills et Trudi Newton pour la recherche qualitative (basée à la fois sur les
entretiens individuels et de groupes),  Pio Scilligo pour la recherche quantitative (basée sur les questionnaires)
et le groupe germanophone, qui avait préparé le travail et créé un questionnaires sur les compétences.
Au début de l’année 2008, 4 des 8 participants du groupe 1 ont abandonné le nouveau parcours parce
qu’ils le trouvaient trop restrictif à plusieurs niveaux et le premier atelier d’évaluation international (CEW)
qui devait avoir lieu en juillet 2008 a du être annulé.
Le nombre des participants a continué à décroître et le PTSC a décidé en mars 2009 d’arrêter l’expérience
et de démarrer un autre projet en ayant tiré les leçons de cette tentative malheureuse
Pour l’instant, le PTSC prépare un premier atelier d’évaluation de la formation (Training Evaluation Workshop)
afin de devenir formateur de CTAs pour les PTSTAs expérimentés. Cet atelier devra être approuvé par le
TACC.
Un grand merci à tous : aux chercheurs, aux participants et à toutes les personnes impliquées pour le temps
et l’intérêt qu’ils ont consacré à ce projet.

 Nicole Pierre, membre du PTSC, coordinatrice de l’étude pilote
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Training Evaluation Workshop TEvW
– une nouvelle manière de devenir formateur de CTA?

Les nouvelles du PTSC

      4.    Le PTSC  a proposé le nouveau statut et a présenté le concept du Training Evaluation Workshop
lors de la réunion du TACC en juillet, afin d’obtenir une décision le plus vite possible. En août 2009 le
TACC a décidé d’assurer un suivi du pilote, mais n’a pas été d’accord avec le nouveau statut. Cela a des
conséquences qui doivent être discutées : quelles sont les différences entre un formateur de CTA et un
TSTA, en dehors du fait que le formateur de CTA ne peut former que des CTA  et que le TSTA peut former
des CTA et des PTSTA. Nous sommes toujours dans la discussion.

5. Tous les PTSTAs dont l’extension ou le deuxième contrat expire le 31 décembre
2009 doivent déposer leur candidature pour un des premiers TEvW disponibles
avant le 1er octobre 2009. Ceux qui ne déposent pas leur candidature reviendront
définitivement au statut de CTA.

Sabine Klingenberg, Présidente du PTSC

Enseignants de 101
L’accréditation est valable 5 ans, après cela elle doit être renouvelée et elle exige de la supervision continue.
PTSTA
· Tous les PTSTA dont la prolongation ou le second contrat  touche à sa fin le 31 décembre 2009
doivent faire acte de candidature pour le premier TEvW disponible avant le 31 octobre 2009. Ceux qui
ne font pas acte de candidature reviendront définitivement au statut de CTA. Les candidatures doivent
être déposées auprès du coordinateur des TEvW, Matthias Sell : institut@inita.de
o Pré programme et conditions pour le premier Training Evaluation Workshop pour des PTSTAs
expérimentés souhaitant devenir formateurs de CTA. Voir www.eatanews.org
o Une suspension de contrat PTSTA est possible et ne peut dépasser 3 ans. Le PTSTA doit faire la
demande de suspension au PTSC. Quand cette demande est acceptée tous les contrats en cours doivent
êtres annulés et aucun nouveau contrat ne doit être signé avant que le contrat ne soit à nouveau renouvelé

L’étude pilote pour le NEW WAY (le nouveau parcours)  est terminée et le PTSC souhaite exprimer ses
remerciements à toutes les personnes impliquées qui ont mis beaucoup d’énergie, de temps, d’idées et
d’enthousiasme : les participants et leur formateur, le groupe de travail allemand présidé par Ute
Hagehülsmann et Werner Vogelauer, Charlotte Sills et Trudi Newton, Pio Scilligo, Resi Tosi, T&CC et
Nicole Pierre, qui est en charge du processus.
Il est bon de savoir que tout le travail sera valorisé de différentes manières.

1. Tout d’abord le point central concerne le processus pour devenir TSTA : la formation, l’évaluation,
les examens et la recherche.

2. La réaction à la recherche concernant le processus pour devenir TSTA qui a été créée et est
conduite par Charlotte Sills et Trudi Newton est positive. Ce processus est un processus continu et
nous attendons les résultats avec impatience.

3. Un des résultats des idées de l’étude pilote est que le PTSC a décidé d’organiser un atelier
pilote, le Training Evaluation Workshop afin d’évaluer des formateurs expérimentés souhaitant
 devenir des formateurs de CTA du 2 au 4 décembre à Budapest. Les conditions et informations
détaillées seront développées par le groupe de travail et entérinés et rendus publics après la
réunion du PTSC à Rome en juillet 2009. Il y aura également un processus d’évaluation
concernant l’atelier pilote. Les formateurs intéressés par cet atelier peuvent contacter Matthias
Sell, le coordinateur du TEW pour s’inscrire. (sell.matthias@inita.de). Matthias est à
l’origine du nouveau format et à fait un excellent travail. Merci beaucoup !
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et approuvé. Cela doit être fait avec l’accord du PTSC. Le PTSC produira le document de suspension
définissant clairement la durée de suspension. Ce document doit être annexé au contrat et fera partie du
contrat.
o Procédure pour les contrats PTSTA après le TEW :

Le contrat doit être signé en moins d’un an sans quoi le candidat doit passer un nouveau TEW/TPW
TEW et TPW

· Chaque candidat pour le TEW/TPW envoie, 2  mois avant la date du TEW/TPW les documents suivants :
o 2 parrainages de TSTAs et une copie du certificat de CTA.
o un TPO signé
o une lettre de recommandation du TPO par un TSTA (qui peut être distinct des deux parrainages

ou en faire partie)
Ces procédures entrent en vigueur dès maintenant !
· Clarification: tous les membres de l’équipe (y compris le coordinateur des TEW) du TEW participent au

processus de feed-back pour chacun des participants, toutes les décisions concernant le feed-back
général, les recommandations et les demandes ont l’accord de toute l’équipe et sont le reflet de l’opinion
dans l’équipe. ‘

Le statut de PTSTA est lié au contrat de TSTA approuvé, pas au TEW/TPW·
Examens TSTA

· La plupart des gens ont conscience de la liste d’attente pour les examens TSTA et peuvent prendre la
responsabilité individuelle de vérifier la disponibilité de places avec le superviseur d’examens. Le COC
s’est mis d’accord sur la procédure suivante : Le superviseur d’examen garde une liste et si une place est
disponible dans le prochain lieu d’examen, il leur donnera cette place. Le superviseur d’examen n’acceptera
pas une personne pour une place à moins que la personne n’ait rempli toutes les exigences au moment où
elle fait la demande.

 · Tous les candidats doivent apporter leur évaluation de TEW à l’examen. Entre en vigueur immédiatement.
Points généraux:

· Merci de respecter les directives professionnelles et de ne pas utiliser de titres de manière inadéquate.
Indiquez clairement pour quel champ vous êtes approuvés particulièrement si vous êtes (P)TSTA. Une
modification sera (1) publiée dans le télégramme du PTSC/infos du TACC et (2) prendra effet
immédiatement. Les personnes en formation ont le droit de demander à utiliser l’ancien format pour
encore une année.
Les clarifications ou les procédures prennent effet immédiatement.

· Il y a une discussion continue à propos
o Des exigences en heures de développement personnel, de thérapie pour les candidats CTA de

tous les champs.
o Des changements pour l’examen écrit dans le champ des organisations : questions théoriques
o Des sujets de 101 modifiés et ajoutés pour la partie enseignement de l’examen TSTA.
o De la nécessité d’avoir un code d’éthique pour la formation et la supervision.
o Du rôle du troisième évaluateur
o De la norme académique de l’examen écrit

Je voudrais exprimer de nombreux remerciements à tous les membres du PTSC et du COC, à l’examinateur
superviseur, au coordinateur des TEW, à tous les coordinateurs de langue et aux superviseurs d’examens pour
leur travail, leur engagement et leur soutien pour conduire et améliorer les processus de formation et d’examen.
Chaleureusement
Sabine Klingenberg, présidente du PTSC
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On demande: un examinateur superviseur de l’EATA

Rome, June 2009
all  CTA-P
Barrano Francesca
Berlingieri Anna
Biader Cepidor Cristina
Bortolotto Francesca
Calandrino Giuseppa
Casiglio Luigi
Consalvi Enrica

Corocher Carla
Corsi Mattea
Dalla Pria Simona
Deiana Barbara
De Pietro Anna Maria
Driussi Elena
Esperide Barbara
Giaccio Stefania

Mascherin Martina
Matta Manuela
Migani Giulia
Murrone Arianna
Parascosso Irene
Pazzaglia Elena
Petrina Cezara Auluzena
Peroti Emanuela

Peter Patrioli Ilaria
Petturiti Francesca
Piga Francesca
Redigolo Monia
Rizzuti Carmen
Scantamburlo,
Maria Licia
Schimkierenko Chiara

TSTA:
Leilani Mitchel  TSTA -  psychotherapy
Judit Szamosi  TSTA – Psychotherapy
 Helmut Bickel TSTA - Org
 Laura Bastianelli TSTA – p
 Laura Quagliotti TSTA – p
 Alessandra Pierini TSTA – p
 Pinuccia Casalegno TSTA – p
 Rafaella Sasso TSTA – P

Rome, July 2009 CTA
Sylvie Monin CTA Counselling
Brigitte Muller CTA counselling
Cezara Ioana Dasu CTA psych
Jacqueline van Gent CTA counselling
Carla Pollastri CTA education
Sabrina Marciano CTA psych
Sara Insolia CTA psych
Cristiana Spiridigliozzi CTA psych
Claudio Pellegrini CTA psych
Will Roberts CTA psych

Congratulations to all those who passed their exam and many thanks to
all who gave their time and energy to make the exams possible

ITAA-Exam in Lima, Peru, August 2009:
Soo Hee Oh (Guri City, Gyeonggi-Do, Republic of Korea) CTA - C
José Manuel Martinez Rodriguez (Valladolid, Spain) STA - P

Dave Spenceley a décidé de mettre fin à son mandat d’examinateur superviseur. Il conclura son expérience
après les examens à Prague l’année prochaine. La commission de certification (COC) recherchera un
nouvel examinateur superviseur : le profil de poste est disponible sur le site web de l’EATA. Toute personne
intéressée peut m’écrire, en tant que président du COC  pour faire acte de candidature à mon adresse
mail : marcomazzetti.at@libero.it.    Un grand merci à Dave. Je voudrais ajouter à cette note une appréciation
publique du COC, auquel je me joins personnellement, à Dave Spenceley qui a été responsable des
examens en tant qu’examinateur superviseur depuis juillet 2004 et qui a offert ses services à notre communauté
avec une incroyable générosité. Le travail de l’examinateur superviseur est très exigeant et il a pris très au
sérieux son engagement pendant toutes ces années. Il a grandement contribué à la définition du profil de
poste de plusieurs rôles clés dans notre système de certification, de même qu’à celle de la procédure juste
à suivre de même qu’à la gestion de nombreux défis complexes.En tant que membre du COC il était
toujours très engagé, réagissant rapidement aux problématiques se posant durant trois années, et gérant
avec prudence le rôle extrêmement sensible de responsable des appels. Tu vas nous manquer !

Marco Mazzetti,  Président de la Commission de Certification
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Announcing: 

Professional Excellence Workshops 
�Î  Now always at “The Berne” �Í  

Coming dates: 4-6 Sept. 2009;  26-28 Feb. 2010 
 
Do you want to enhance your professional skills in TA? Then the PEWs are for you! To all TA 
professionals, these workshops offer an excellent opportunity for advanced training and supervi-
sion.  The PEWs – run regularly twice per year since 1992 – have been a “springboard” from 
which many participants have gone on to gain success in EATA/ITAA examinations, both CTA 
and T/STA. The workshops have also proved their value as preparation for the EATA/ITAA 
Training Endorsement Workshop (TEW). 
 The workshop leaders are Ian Stewart, Adrienne Lee, and Jim Davis, Teaching and 
Supervising Transactional Analysts. As a team with many years’ experience of the PEW format, 
they can offer you an outstanding environment for learning. 
 Workshop format is highly flexible. Activities are tailored contractually to the needs of the 
participants, and typically include: multi-level supervision ... tape presentation ... discussion of 
theory and ethics ... practice exams (CTA or TSTA) ... supervised teaching ... personal work. 

�x Venue: all PEWs are now held at The Berne Institute, near Nottingham, England.  
�x Fee: per 24-hour workshop: UKP 375. Booking deposit: UKP 75.  
�x For bookings and further information please contact: The Course Registrar, The Berne 

Institute, 29 Derby Road, Kegworth DE74 2EN, England (tel/fax (+44)(0)1509-673649; email via 
www.theberne.com). 
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L’EATA dispose d’une somme disponible pour soutenir des membres individuels qui
a) voyagent à l’étranger pour de la supervision, de la formation, un TEW ou des examens
b) participent à une conférence à l’étranger
c) ont besoin de soutien pour payer leurs frais de formation.
Les membres de l’EATA doivent faire acte de candidature avant le 31 décembre pour une bourse
l’année suivante.
 L’EATA prendra la décision concernant l’attribution des bourses en janvier. Vous pouvez faire acte de
candidature à n’importe quel moment de l’année et si les fonds sont disponibles, vous obtiendrez la
bourse. Le montant maximum de la bourse est de 300,-€-
Procédure:
Les demandes de bourse peuvent être faites en téléchargeant le formulaire de demande du site de
l’EATA : www.eatanews.org. Vous aurez besoin d’une signature sur le formulaire de votre sponsor ou
association nationale. Merci d’envoyer vos demandes au délégué de votre organisation nationale auprès
de l’EATA. Les délégués transmettront un maximum de deux demandes de bourse pour les membres de
leur organisation nationale respective avant le 15 janvier de chaque année.
L’EATA prendra une décision dans les 4 semaines.
Si des fonds sont disponibles, l’EATA accordera des bourses même après cette date.

Bourses de l’EATA
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 Professional Development Workshop
Hertford UK 5-6 June 2010

Julie Hay TSTA OE and Anita Mountain TSTA OP will be leading this workshop, which will be an
enjoyable, supportive and fun environment in which to get advanced level supervision and coaching – to suit
your specific needs.

PTSTA – new learning whatever your stage of development, from starting out to TSTA exam preparation;
Trainee – preparation for CTA exam from choice of case study to selection of exam tapes, mock exams,
discussing theory and practice;

CTA going for TEW or TEvW – transition from CTA to PTSTA, practice/potential endorsement of teaching
and supervising, theory discussion and preparing TPO’s.

Fees: £275 plus VAT = £323.12 for each 2-day workshop, £155 + VAT = £182.12 for one day only (subject
to availability)

For more information or to book, go to
http://www.adinternational.com/Advanced DTA Training.htm or email training@adinternational.com

ICDTA and ICDSV
Two new organisations led by international groups of TA trainers/supervisors, and with distance learning
options using the internet.

ICDTA – The International Centre for Developmental TA - focusing on the organisational, educational and
(non-therapeutic) counselling (coaching) fields – offering qualifications that fit around CTA and TSTA –
vocational awards for managers and others who use TA within their normal (non helping professional) role;
practitioner awards for those qualified as helping processionals who incorporate TA into their practice; Certificate
and Diploma in Developmental TA which are respectively 25% and 50% of CTA requirements.
Contact us if you are ‘layperson’, trainee, CTA, PTSTA, TSTA and want to attain or offer some of these
awards or qualifications. Membership is currently free for an initial period so join now. Go to www.icdta.net
for more information or to join.

ICDSV – International Centre for Developmental Super-Vision – the hyphen is to indicate that supervision is
about the supervisee getting a ‘super vision’ or meta perspective of their own practice and not about the
supervisor overseeing the work. ICDSV offers a diploma to those already qualified to at least CTA level (or
equivalent non-TA approach) for supervision of others in their own field of practice.
Contact us if you are CTA, PTSTA, TSTA and want to offer some of these awards or qualifications.
Membership is currently free for an initial period so join now. Go to www.icdsv.net for more information or to
join.

Transactional Analysis for Trainers
Working it Out at Work

Donkey Bridges for Development TA
by Julie Hay

2nd editions now published – go to www.sherwoodpublishing.com
for details or to order or check www.amazon.co.uk

Advertisement
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* COC CTA exam candidates who are doing the COC written case study must submit it no later than six
months before the oral exam date. Details/application available from the COC Language Group Coordinators.
Note: Exams subject to availability of examiners/exam supervisors.  BOC not responsible for expenses
incurred when unavailability of examiners/exam supervisors causes exams to be canceled or postponed. To
be an examiner for an ITAA/BOC exam, examiners must be at least a CTA for a CTA exam or a TSTA for
a TSTA exam. To arrange to take a BOC exam, contact the T&C Council, 2186 Rheem Drive #B-1,
Pleasanton, CA  94588, USA. Note: COC people sitting for BOC exams must forward the equivalent of the
EATA fee to the T & C Council office.
To arrange to take a COC exam, contact your EATA Language Coordinator. Check with the EATA office
or the EATA Newsletter for the name of the appropriate Language Group Coordinator.
TSC Training Endorsement Workshop fee: $450 ITAA members/$600 non-ITAA members payable in
US dollars to T&C Council, c/o T&C Council office,  2186 Rheem Drive #B-1, Pleasanton, CA 94588 USA
COC Training Endorsement W orkshop : to take a COC TEW, contact the European TEW
Coordinator, Matthias Sell, eMail: institut@inita.de.

If you want to have your national conference published here,
please let us know date and place. Thank you !!

   Exam Calendar
Exam Exam Date Location
CTA and TSTA: COC November 12th-13th, 2009 Bad Aibling, Germany

COC November 13th, 2009 Paris, France
BOC November 21th, 2009 Sydney, Australia
COC April 7th ­ 8th 2010 UK
COC July 8th, 2010 Prague, Czech. Rep.
BOC August 11th, 2010 Montreal, Canada

CTA COC December 2nd - 3rd, 2010 Milan, Italy

TPW COC December 6th - 8th, 2009 Budapest, Hungary
TEW and CEW COC July 12th – 14th, 2010 Prague, Czech. Rep.

Conferences
IMPAT November 6th/7th, 2009 Roma, Italy

Convegno Annuale, Giornate Italiane di AT «Dipendenza»
SIMPAT November 7th, 2009 Roma, Italy

Seminario con Vittorio Gallese sul tema: «Neuroni specchio e simulazione
incarnata: implicazioni nella pratice clinica»        www.simpat.org

EATA/DGTA/DSGTA February 5th/6th, 2010 Basel, Switzerland
TA and Art - word taandart.contact@heididorn.de

DGTA Conference May 7th - 9th, 2010 Saarbrücken, Germany
Leben und Arbeiten in der Zukunft - Innovation mit
Transaktionsanalyse www.dgta.de

EATA Conference July 9th – 11th, 2010 Prague, Czech. Rep.
TA Metamorphosis - 100 Years of Eric Berne www.eatanews.org

ITAA Conference August 11th - 14th 2010 Montreal, Canada
Eric Berne Centenary Conferencer Conference «Transactional Analysis
in Action» www.itaa-net.org


